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Санкт-Петербургский конкурс молодых переводчиков «Sensum de Sensu» проводится Санкт-Петербургским 

региональным отделением Союза переводчиков России. 

 

ОРГКОМИТЕТ 

 

От Санкт-Петербургского регионального отделения Союза переводчиков России: 

Брук П.С. член правления СПР, председатель оргкомитета конкурса, 

Казакова Т.А. член правления СПР, заместитель председателя научно-методического совета СПР, 

Мищенко И.А.   член правления СПР, председатель Санкт-Петербургского отделения СПР, 

Мухитова Л.А.   член правления Санкт-Петербургского отделения СПР, 

Нехай А.П.   член правления Ленинградского отделения СПР, 

Полищук В.Б.   член СПР. 

 

От Переводческой компании ЭГО Транслейтинг: 
Молчанова Н.А.   президент переводческой «Компании ЭГО Транслейтинг», 

Хайрулина О.И.   руководитель отдела. 

 

От Санкт-Петербургского государственного университета: 

Шадрин В.И. заведующий кафедрой английской филологии и перевода, директор института 

письменного перевода СПбГУ, член научно-методического совета СПР, 

Марусенко М.А. заведующий кафедрой романской филологии, директор Французского 

университетского колледжа. 

 

От Санкт-Петербургской Торгово-промышленной палаты: 

Большакова А.Б.  начальник отдела переводов. 
 

 

КОНКУРСНАЯ КОМИССИЯ 

 

1. Сопредседатели конкурсной комиссии: 

Тамара Казакова  сопредседатель конкурсной комиссии, английский раздел, (СПР), 

Ирина Алексеева  сопредседатель конкурсной комиссии, немецкий раздел, 

Анатолий Нехай  сопредседатель конкурсной комиссии, славянский раздел (СПР), 

Анастасия Миролюбова  сопредседатель конкурсной комиссии, испанский раздел, 

2. Члены конкурсной комиссии в английском разделе конкурса:  

Тамара Казакова  профессор, переводчик, сопредседатель конкурсной комиссии, (СПР), 

Павел Брук   переводчик (СПР), 
Вера Полищук   переводчик (СПР), 

Илья Мищенко   переводчик (СПР), 

Станислав Федоров  переводчик (СПР), 

Ольга Вольфцун  переводчик, 

Алексей Самсонов   переводчик (СПР) 

. 

3. Члены конкурсной комиссии в немецком разделе конкурса: 

Ирина Алексеева преподаватель, переводчик, директор Высшей школы перевода РГПУ 

им.А.И.Герцена, сопредседатель конкурсной комиссии, 

Наталия Гевейлер  переводчик (СПР), 

Владимир Никитин  переводчик (СПР), 
Татьяна Самохина  преподаватель, переводчик. 
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4. Члены конкурсной комиссии в славянском разделе конкурса:  

Анатолий Нехай  переводчик, сопредседатель конкурсной комиссии, (СПР), 

Гелена Волошина  преподаватель, переводчик, 

Ядвига Петровская  преподаватель. 

5. Члены конкурсной комиссии в испанском разделе конкурса:  

Анастасия Миролюбова  преподаватель, переводчик, сопредседатель конкурсной комиссии,  

Владимир Литус  преподаватель, переводчик, 

 

Ответственный секретарь оргкомитета конкурса  –  Лариса Александровна Мухитова. 

Почтовый адрес: 194295, Санкт-Петербург, а/я 57, Мухитовой Л.А. 
Электронная почта: larissa.muhitova@gmail.com 

Тел. 8 (812) 517 96 46 

моб. +7 (911) 912 44 26, 

 

Председатель оргкомитета конкурса  –  Павел Семенович Брук.  

Электронная почта: sensum_org@mail.ru  
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